
ЕСЛИ С Р А В Н И ТЬ  
С «РОМАНЬОЛОЙ»... На снимке: сцена из спектакля «Романьола», Чечилия Борги — Т ЛЯКИНА, 

Микеле Фоскини —■ Л. МАРКОВ. Фото Н. Соничевой.

Ь  Зарубежные пьесы на с
Встреча с каждым новым теат­

ром — праздник не только потому, 
что на афишах появляются назва­
ния неизвестных нам пьес, но пре­
жде всего потому, что мы знако­
мимся с художниками, по-новому 
раскрывающими возможности сце­
нического искусства. Это чувство 
радостного открытия сопровождает 
зрителей иа многих спектаклях те­
атра им. А. С. Пушкина.

Творческое лицо наших гостей 
определяют, в первую очередь, по­
становки нар. арт. РСФСР Б. И. 
Равенских. Его спектакли «Под­
нятая целина», «Романьола», 
«День рождения Терезы» — вери­
тельные грамоты театра. И когда 
некоторые из пушкинцев жалуют­
ся, что нм трудно играть в таком 
огромном театре, как наш оперный 
(«Не театр, а стадион»), мне не­
вольно хочется им не поверить. В 
самом деле, когда на спектакле 
«Романьола» вдруг вспыхивает во 
всю гигантскую сцену красное за­
рево бомбежки или во время беше­
ного танца Гарденги и Чечилии по­
лыхают какие-то космогонические 
цвета, то невольно приходит в го­
лову, что именно такой размах, та­
кой огромный зал — в духе искус­
ства Равенских, искусства монумен­
тального. масштабного, романтиче­
скаго. И, напротив, когда мы смот­
рим в помещении театра оперетты 
«Исповедь врача» или «Деревья 
умирают стоя», нам начинает ка­
заться, что в этом здании театр 
какой-то другой, вчерашний.

Конечно, наличие двух столь раз­
ных сценических площадок для 
театра — случаййость. Йо она не­
ожиданно отражает разностиль­
ность спектаклей москвичей.

Разностильность — явление, 
ірисущее многим театрам страны. 

Она стала для нас вполне привыч­
ной и даже кажется теперь законо­
мерной. В самом деле, рассуж- 
іаем мы, почему бы в стенах 

одного театра не соревноваться 
разным творческим манерам? Поче­
му бы актерам не пробовать себя 
не только в разноплановых ролях, 
но и в различных стилях игры?

Но. когда мы встречаемся с ра­
ботами выдающегося художника, с 
присущей ему волей и темлерамен-

іене театра им. Пушкина
том диктующим нам свои вкусы и 
творческие пристрастия, мы попа­
даем под его власть и невольно 
начинаем судить с его собственных 
позиций все то, что осуществляет­
ся в руководимом им театре. И тог­
да такой спектакль, как «Деревья 
умирают стоя», вполне приемлемый 
в другом театре, начинает каза­
ться здесь чем-то чужеродным, как 
будто в нем не хватает дыхания. 
Что делать, в этом «виновата», мо­
жет быть, «Романьола»...

А ведь в «Романьоле» Луиджи 
Скуарцины драматургический ма­
териал ■ менее интересен, да и сю­
жетная коллизия нёмудрящая (лю­
бовь двух итальянцев — Микеле и 
Чечилии да интриги графа Гар­
денги, преследующего своей любо­
вью девушку). Но мастерство по­
становщика настолько велико, что 
через призму простенько^ истории 
преломляется трагедия простых лю­
дей Италии в период фашизма.

Вот пожилой крестьянин прино­
сит ошеломляющую новость: «Мы 
объявили войну России». «Как? — 
спрашивает Микеле. — Всей Рос­
сии?». И над широкой панорамой 
скалистых гор Италии откуда-то из 
дальних далей вдруг доносится 
раздольная, могучая русская пес­
ня. В ней слышится голос всей 
России — неведомой для итальян­
цев. полной какой-то таинственной 
силы и несокрушимой человечно­
сти.

Этот финал первого акта глубо­
ко потрясает. Он заставляет заду-, 
маться о трагическойсудьбе наро­
дов. ' ‘ • .. л

И столь же монументален конец 
спектакля. Чечилия (арт. Т. Лякй“ 
на) становится виновницей смерти 
любимого. Пуля народных мстите­
лей должна за это поразить ее. По 
пьесе это просто расплата. В спек­
такле —л это великое, всечеловече­
ское возмездие за слабость духа, 
за нестойкость в любви, за утрату, 
доверия. Последний отчаянный та­
нец Чечилии. и вот уже двое ле­
жат недалеко друг от друга, на­
всегда соединившиеся в смерти. 
Двое из тысяч и тысяч жертв, при­
несенных Италией фашизму.

Чувство большой человеческой 
потерн, глубокий нравственный

урок, который как-то не укладыва­
ется в общепринятые фразы, уно­
сим мы с собой со спектакля «Ро­
маньола». И еще — звучащую в 
нашей памяти прекрасную музыку 
(композитор Э. Колмановский). 
Музыку, укрупняющую пережива­
ние героев, возникающую в момен­
ты душевных переломов, превра­
щающую спектакль в песню.

К сожалению, мы не можем это­
го сказать о музыке в спектакле 
«Исповедь врача». Там она звучит 
не всегда к месту, кое-где не усили­
вает. а разрушает иллюзию жизни, 
порой раздражает своей сентимен­
тальностью. Лишний пример, как 
один и тот же прием может ока­
заться и художественно неотрази­
мым, и просто назойливым.

Иллюстративны в «Исповеди

Г А С Т Р О Л И
врача» и танцы в отличие от «Ро- 
маньолы», где каждый танец гово­
рит нам так много совсем без слоі .̂ 
Достаточно вспомнить два танца 
Чечилии и Микеле. Крупный, гру­
боватый Микеле (арт, Л. Марков) 
осторожно держит своими больши­
ми, натруженными руками талию 
легкой и тонкой девушки. Этот та­
нец — признание в любви. И тот 
же танец в последнем акте: танец 
— горестное воспоминание и одно­
временно прощание. И уже нет 
жизни в этих больших руках, на 
одной из которых сверкает обру­
чальный перстей»: МийбДе женится 
йа другой. ./  '

В театре им, Пушкина любят 
пьесы с драматическим финалом. 
Смерть, кажется, витает над теми, 
кого мы успеваем полюбить. Что ж, 
театр вправе выбирать пьесы, глу­
боко волнующие зрителя. Тем бо­
лее. что сама смерть трактуется 
нередко как героический итог жиз­
ни, как призыв к живущим — 
быть достойными тех.'кто пал в су­
ровой борьбе за справедливость.

Даже случайная, негероическая 
смерть жены заставляет героя пье­
сы «Исповедь врача» с исключи­
тельной остротой вспомнить всю 
прожитую с ней жизнь, преодолеть 
в себе мелкое, эгоистическое, по­
стигнуть значение слова «мы» и

посвятить себя целиком служению 
людям.

Поначалу Тома (арт. А. И. Ко­
четков) кажется мужиковатым, су­
ровым, малопривлекательным. Но 
постепенно ум и воля этого челове­
ка, его искреннее, страстное чувст­
во к жене, его беспощадная откро­
венность в исповеди покоряют зри­
теля.

Мы видели А. Кочеткова в трех 
совершенно разных ролях — в ро­
ли постоянно рисующегося графа 
Гарденги в «Романьоле», беспре­
дельно преданного революции На­
гульнова и, наконец, врача — ин­
теллигента из народа, всего добив­
шегося в жизни собственным тру­
дом. Артист каждый раз полностью 
перевоплощается в образ и в  то 
же время везде остается самим со­
б о й — страстным, энергичным, це­
леустремленным.

Тома и Нели (в исполнении обая­
тельной и искренней актрисы 
Т. Лякиной) — вот на ком, по су­
ществу, держится спектакль «Испо­
ведь врача». Отчасти повинен в 
этом автор — румынский драма­
тург Ловинеску, не давший ин­
тересного материала для других 
исполнителей. Но доля вины лежит 
и . на режиссере С. И. Аннаполь- 
с кой. Даже такому опытному акте­
ру. как Ю. Горобец (Фрынку), явно 
нечего делать в спектакле. Особен­
но слабо решены массовые сцены: 
мы не’ Верам в достоверность изо­
браженных здесь невежественных 
обитателей поселка, враждебно 
встретивших нового врача и его 
жену. Конфликт с окружающей 
средой обмельчен и только столк­
новение двух главных героев меж­
ду собой подано крупно н сильно 
— в стиле театра.

Для спектаклей наших гостей ха­
рактерно своеобразное и остро те­
атральное оформление, столь же 
важное для воплощения режиссер­
ского замысла, как музыка и свет 
(художник по свету Г. К. Самой­
лов). Художники не дают нам за­
быть, что мы в театре, напротив, 
они подчеркивают это и подчиняют 
оформление главной цели — укруп­
нить актера, сделать его макси­
мально выразительным.

Поэтому кажутся неожиданными 
здесь добротные, старомодные па­
вильоны в спектакле «Деревья уми­

СОВЕТСКИ 
БИБКРЬ 

2 7 И»Л И
»

 
г. Н

О
В

О
С

И
Б

И
Р

С
К

рают стоя». Мы видели оформле­
ние этого спектакля в театре Н. II. 
Акимова. Какая легкость, изяще­
ство, размах! Здесь же все полотно 
уставлено мебелью, и кажется, 
мягкий ковер, постеленный во всю 
ширину сцены, скрадывает не толь­
ко звук шагов, но и силу голоса, и 
внутренний накал.

Будем объективны: спектакль 
сыгран мастерски, особенно хоро­
ша Бабушка в исполнении нар. 
арт. РСФСР Л. А. Скопиной — 
мудрая, добрая, прекрасная в сво­
ей старческой красоте. В спектак­
ле четко выявлена главная мысль: 
нельзя играть с человеческими чув­
ствами, не нужно обманывать лю­
дей прекрасным» иллюзиями; са­
мое дорогое в жибни — это искрен­
ность. способность любить и во 
имя любви делать добро.

Но, наверное, этим не исчерпы­
вается смысл пьесы Алехандро Ка­
соны. Деревья умирают стоя... Ве­
лика сила человеческой гордости и 
справедливости, торжествующая 
над смертью: смиряющая самого 
злого и низменного человека. Сей­
час Бабушка побеждает преступно­
го внука своим благородством и 
человечностью. А хотелось бы уви­
деть несокрушимую гордость и во­
лю — победу могучего характера. 
Этого в спектакле нет.

Пушкинцы любят не только дра­
му. «Джентльмены из Чикаго» 
Б. Хекта и Ч. Макартура — коме­
дия. Режиссер Д. А. Вурос поста­
вил ее с неистощимой юмористиче­
ской выдумкой. Большинство акте­
ров легко и свободно «работают» в 
комедийной манере. Особенно хо­
рош Л. Марков в роли репортера 
Хилди Джонсона — великолепный 
характерный актер. Жаль лишь, 
что пьеса слишком наивна, ее 
нелегко спасти и интересному по­
становщику. и не менее интерес­
ным исполнителям.

Вернемся к началу. Встреча о 
театром Б. И. Равенских — собы­
тие, которое оставит след в жизни 
нашего города надолго. Этот театр, 
как всякий творчески развиваю­
щийся коллектив, сегодня уже не 
тот, что был вчера, а завтра он бу­
дет иным, чем сегодня. Мы рады 
этому театру сейчас. Мы ждем его 
к нам в гости и завтра!

Юрий ПОСТНОВ.


